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19. Hawj Rux Hax Kauq
BHNR: SERE (GSUE)
19. The Gift of Speech

JREE — =B () , 384T. HIEfEK: wKiES; i LEHE . BB, S0k
BRE: EPRPE EBREbS. JOCRIE it {173, The twenty-third section,
consisting of 38 lines. Oral recitation by Zhang Tinghui; Recording by Wang Mingfu and Cho
Induk; Zhuang transcription and Chinese translation by Wang Qingze; IPA transcription and
English translation by Eric Johnson.

1.

H ZWZ nduq yowngh  yowngh  rux dwk gangz

T & A% cr*®  ?7du"? j¥p?! j¥p?! ou* turk®® ka:n*
HiErsy M i = = =} 1t e
KIEHEE Wk B, B R R R B & FE, Wik
HEHE time first; original every type (species) can discuss, converse
AR 25 #E s (HE) wiE, In the beginning all species could converse,
2.

yowngh yowngh rux hax kauq

j¥p* j¥p* ou’* ha> kha:u'

i, HE i, # = i 1

every type; every species can speak speech

A BN 2 1 o Every type of animal could talk.
3.

goanz genj goanz hoak zaeuj

kon?? cen? kon?? hok>* cau®

8 A 8 i e

A ARE IN i ES

person necessarily person make lord

AN NEBEA T, Every person wanted to be lord,
4.

goanz daek laeuj mboq miz

kon tak>s lau® ?bo!! mi*?

(= T I A 7S

A B, 17 ] % f

person distill liquor not have

B NEN, but there was no one distilling liquor,
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5.
goanz biz goanz hoak saeq
kon*3 pi* kon33 hokss sai'l
f& 20 (& i B
A X B A 1t B
person compete person be official
N ANHENE, Everyone fought to be an official,
6.
goanz [rach] hoak rach mboq miz
kon [dai’!] hok®* 0ai’! ?bo!! mi*
gl i A A 7S
A i TH % f
person make dry field not have
A Nl but as for the fields, there was no one working in the fields,
7.
Buyj Loak Doz maz cin
pu'! lok®s to* ma* cin**
=S K i, e
Bulokdo come establish
fitxraskis, Bulokdo came to establish,
8.
Meh [Buj] liamz laz maz gvanj
me>! lem la ma*? kva:n??
At g Whi 15 =
REN L K B
Meliamla [Buliamla] come govern, rule
A ki K Buliamla came to govern.
9.
hoak mwngx kaeuj ux baiz
hok>* mun°*® khau? s pa:i®
1 i B 2
1 i R - Rk
make meal rice; food one prepare
eSS T — iR, They prepared a meal,
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10.
hoak

hok>
i
il

make

mwngx
m[I,Il] 55

i

meal

HHER T — W

11.
Zux

C[I.ISS
JE
then

:J:%iﬁ E‘J BﬂLﬂj’}:, —‘%ggg ’ —‘%g@%% ’

=T
table

baiz
pa:i®
2
B

set

ngaiz
pa:i*?
&

AR

lunch

zongz
con®

1

Caa
table
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ux

?uSS

iy

one

daemq [sung]
tam'' [sun®]

o
=

=i}
W% (]
short [tall]

zongz
con®

1

C
table

haw;j
haw??
@
%
give
They provided lunch.

sung [daemq]
sun® [tam'']
H

1 %]
tall [short]

When they set the tables, some tables were shorter, some were taller,

daemq
tam!!

H

W%

short

IR AR — S BRE

13.
zongz

COI:]33

i

R
table

tall

=i e i R LT R

14.

Jin yaq
cin* ja!

172 il
172 JE, 1
eat after
e 1 AU

mboq
?bo!!
7
&

not

dox

tOSS
%
T

place

miz
mi33
PN
H

have

Yya
ja24
#i
%

medicine

The shorter tables had no medicine,

medicine

uaj
?ua?
kL
B, &

foolish; silly

On the taller tables, there was a medicine that made one foolish.

mboq
?bo!!

able

hax

ha55

i’

B
speak

kauq
khau!t
5

1

speech

After one ate this, one would not be able to speak.
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15.
miz gaj Meh Gax
mi* ka?* me*! ka®*
ZS A /7N +
JoEe] BEF,
only Mother
RAERWIEERE,
16.
miz gaj Meh Gax
mi* ka?* me*! ka®s
ZS A ON *
ok} B,
only Mother
RAERWIEERE,
17.
saengq duj goanz  lack  bae
sap™! tu?? kon lak**  pai*
11 ] & DA A
& A (ARl A 7l %
warn [animate] people  don’t  go
WEHRE N AN SRR
18.
mawz bae jin
maw*? pai** cin®
] A iz
() Iz,
you g0 eat
IREIEHIIR R T 1
19.
zongz daemq mboq
cop?? tam'! ?bo!!
S H A
U W% %
table short not
TR BT 24,
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Huh

hu?!

!
]
Gahu

Hux

hu?*

!
L]
Gahu

naengh zongz

nan*
g
ﬂé

sit

con®

1

LS
table

table

rux myoaz
ou mio*
B 4
e
know
Only Mother Gahu knew,
rux ndeq
ou’s 2de!!
& 7
e
knew
only Mother Gahu knew.
sung  jin kaeuj
sup**  cin*  khau??
R
[ Wz R
tall eat rice

She warned the people, “don’t go sit at the taller tables,

daemq
tam'!

H

%

short

You eat at the shorter tables.

miz
mi33
P/S
H

have

Yya
j a24
%

%

medicine

The shorter tables don’t have medicine,
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20.
acu
Pau
P

=
take

maz

ma33
55
R

come

RERIIB SR R R IZ . 7

21.
dyj

t1122

==}

THI
[35A]]
[classifier]

NHJO AN,

22.
mbu

?bu*
H
% TE ’ TE / EA‘

fear

HL2HMEHE,

goanz

kon3?

f&

people

#
i

snatch, steal

haw;j
haw??
%
%

give

A Digital Selection of Zhuang Poetry

gux
kuss
i1
E5a

me

jin
cin?
172
nz

eat

go get me something to eat [from the shorter tables].”

zaw

caw?*
L
L
heart

dix
tiSS
£
fly
she, he

mboq
?bo!!

e
7

not

ndae
?dai*

good

But the human’s heart was not good,

hoak
hok>?

i
i

make

official

he was afraid she might trick him and become the official instead of him.

23.

gaenq dix

kan!! ti®

i il

fhH C

he himself

B CAERR RIS,

24.

aeu kaeuj zongz

?au®* khau? con®

BX UG T

i {1 ST

take rice table

HIHE m AR SR R AT R g R B,

tall

jin

cin®*
172

Iz,

ate

maz

ma33

come

R
table

daemq
tam'!

H

%

short

So he himself ate from the short table.

haw;j

haw
o
%

give

22

Meh Gax Huh
m£3 1 ka55 hu3 1
Ik +* 3
557, ]
Mother Gahu

and he took rice from the tall table to bring back for Mother Gahu.
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25.
Meh

m831

/73
Mother
IR,

26.
saengq

Sal]ll
1
WE AR, Wy S

warn, command

Gax

kaSS

mawz

mauw

M
{aK

you

Huh

hu*!

L]
]
Gahu

hoak
hok>s

(i (&

(i Ea

make; do

“URMHREE AL ARIIASE A

whatever

27.

pyj Noangz rongx gux
phu* nog*? oon* ku*s
W v ny [
B N e i E29
nationality =~ Nong call I, me
AP REIEE,

28.

gux gaj ndagj

ku* ka* ?dai*?

[i1 A 5

E24 W, SE

I also obtain
HWER T BT XK

29.

pyj Haeg rongx gux
phu? hak!! don* ku®s

W il ny [

B A e i E29
nationality —Han call I, me

DNFRIR “ inhgise,
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gaj
ka22
A
9,

also

ndeq
2de!!
Z|

N

FIE
knew

But Mother Gahu also knew about this,

mboq hoak rawz
?bo!! hoks daw™

A i (&

A i B4
not make; do whatever

Meh

m831

1k

mother

gaemz

kam??
b
i, AF

sentence

Lanq

la:n™ k3!

it 7
Bie
Langeu
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“I told you want to do, but you didn’t do it,

Gax Huh

ka®* hu?!

+ il
i
Gahu

The Nong people call me ‘Mother Gahu,’

meh

m831

o

mother

I have also received the title of ‘Mother.’

Maz

ma33
o5
G

mama

The Han people call me ‘Mama Langeu,’
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30.

gux £aj

ku55 kaZZ

[i14 2

x H

I also

AR WU XAFRIE

31.

aeu maz
Pau? ma3*
X I35
= S
take come

BEARRER T, Fomtng,

32.

aecu maz
?au?* ma*
14 55!
P S

= k
take come

BEARIRER T, o,

33.

laemh daeq
lam?3! tai'!
pLk A"
oF M
recount from
R MIARAAL TR,
34.

laemh daeq
lam?! tai'!
gL e
i M
recount from
g e INTRET A% SR 1
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max

ma>’

45
2R, B

mother

I have also received the title ‘Mama.’

jin
cin?*

17

Iz

eat

What you have brought me, I will eat,

maeuj

mau??

UL
i

chew

What you have brought me I will chew.

daeuj

tau??
S
*x

come

The story has come down from that generation,

ndagj gaemz

?dai?? kam??

153 bz

cEl| i, AT

obtain sentence
gux gaj

kuSS kaZZ

e A

* 1,

I also
gux gaj
ku55 ka22
[ A
* 1
I also

zoh henj

co’! hen??

H /()

R Bill

generation that

ZWZ henj

cu® hen??

IRy 7!

INE(E il

time that

daeq
tai'!
s

K, ik

walk

The legend has been passed down from that time.
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35.

chaq zawh zaeh raj yai

cha'! caur’! cai* da* jai*

X #r H E0A i

ANFNE & H ey W, B
ignorant be true or deceit; trick
ANHITE 52 FLIIE 2 B 1, I don’t know whether the story is true or false,
36.

chaq zawh jing raj 7aj

chal! caur’! cip* da* ca*

X Hr H i it

ANFNE & H B {54

ignorant be genuine or fake

ANHITE & FLHIE 2R, I can’t say whether it’s genuine or fake.
37.

hoak laj lej mboq [ndagj] taen

hok®* la? le* ?bo'! [?dai*?] than**

i i ¢l A 7

e, Ak Ik 1h] B [1521] 0

make; be as last; youngest sibling  those not [obtain] see

N A Wi, The last siblings have not heard of it,
38.

hoak eng lej mboq [rux] ndeq

hok>* Pen* le® ?bo!! [0u>] ?de!!!

i i 24l AN 2l

i, Z%T i) A niE

make; be as  children those not know

INIANHIE -

Those who are children don’t know about it.
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